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H。E。 ]l、 亻̌丨【∶I·。Ⅳh血r Alc·am
President ofthe IJnited lⅪ ations Econo∏ ic and Social CouncⅡ

Exce11ency,

I have the honour to transrr1it here、 v⒒h the main message of the、 厂oluntarⅠ严

National Revie、 v of the People’ s Repubhc of China, 、vhich wi11 be

conducted in July 2021 at the ⒈Ⅱgh-level Pohtical Forum on sustainable

Development under the auspices ofthe lJnited Nations EconoⅡ 1ic and Social

CoLlncⅡ。

China attaches great irnpoltance to the 2030 Agenda for sustainable

Development and stands ready to wαk'谕itla you and a11Membσ  States to

make the2021Higll-level Political Forum on sust缸 nable DeⅤ elopment a

fLlll success, so as to Contribute to the accelerated irnplementation of the

Agenda and globalrecOvery from the CO`q]D-19pande∏ 1ic。

Please accept,Your Exce11ency,the assurances ofmy highest cOnsideration。

Almbassador Extraordinary and Plenipotentiary

Pemanent Representative of

the People’ s Republic ofChina to the United NI彐 111ions

仰
Zhang Jun


